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British prisoners of war at the camp at 

Gaardeby field, Bajstrup, near Tinglev in 1915. 

 

06.01.14 written by Dorothy edited by M.A. Jones 
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In April 1915 the Sheffield Daily Telegraph ran the story ƻŦ ŀ ƭƻŎŀƭ ƳŀƴΩǎ ŘŜŀǘƘ Ŧrom starvation in a German 

prisoner of war camp. Was the lack of food in Germany really that bad? Or was this another of the 

GermansΩ fiendish threats put into effect; that they would starve British prisoners of war. It reported that 

Mrs. Hurt had received a letter from the Commander of the camp in which her husband had been interned. 

As it was written in German she took it to the nearby steelworks, Messrs. J.H. Andrew and Co., to get it 

translated. It contained the shocking news that her husband Charles had died on April 8th. This was the first 

information she had received regarding his death. Was the news reliable or was it false information sent 

out with a view to causing pain to the wives and mothers at home? 

Mrs. Hurt contacted the War Office for confirmation, which they were able to provide. Charles Nelson Hurt 

ǿŀǎƴΩǘ ǘƘŜ only British prisoner of war to die that spring in that German camp. He was one of nine - their 

graves can still be seen in the churchyard at Tinglev, a town now on the Danish side of the border. 

Hurt, a он ȅŜŀǊ ƻƭŘ ǊƛŦƭŜƳŀƴ ƘŀŘ ǎŜǊǾŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ YƛƴƎΩǎ wƻȅŀƭ wƛŦƭŜ /ƻǊǇǎ (KRRC) and was an army reservist 

when war broke out. He immediately left his job with Messrs. Longbottom, said a last farewell to his wife, 

children and mother and travelled to his regimenǘΩǎ depot at Winchester. He was posted to the 1 battalion 

(bn) and was one of the first to be sent to France and be involved in encounters with the enemy. He was 

injured in the shoulder and spent time in hospital. Back in the front line he was wounded again and taken 

prisoner early in November 1914. 

Hundreds of British prisoners were taken during the first days in November. Some of those ŦǊƻƳ ǘƘŜ YƛƴƎΩǎ 

Royal Rifle Corps have written about the harrowing journey, crowded into cattle wagons, as they were 

taken to the camp in Güstrow, Mecklenburg. At this time Güstrow camp held about two thousand prisoners 

of war, of various nationalities. The men were accommodated in tents. They slept on straw with one 

blanket each. The toilet facilities were very poor, with few water pumps and worst of all, the men had 

nothing to occupy themselves. The Germans wanted prisoners to work in the mines but none of the three 

hundred British volunteered. ¢ƘŜ ŦƻƻŘ ǿŀǎ ŘǊŜŀŘŦǳƭ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎƴΩǘ ŜƴƻǳƎƘ ƻŦ ƛǘΣ ƘƻǿŜǾŜǊ ǎǳƎŀǊΣ 



2 

 

margarine and cigarettes could be bought at the canteen. There were no facilities for washing and drying 

clothes and few had more clothes than what they were wearing when captured.  

In desperation Charles wrote to his wife on 17 November. His wound had healed but άLǘ is awful I tell you. I 

ŀƳ ŀƭǊƛƎƘǘ ƻƴƭȅ LΩƳ ǎƘƻǊǘ ƻŦ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǘƻ ŜŀǘέΦ Ie had already written three letters and two cards asking to 

be sent a food parcel and had had no reply at all. Fortunately the postal system started working and both 

Charles` wife and mother sent parcels with food to him almost weekly. He reminded them ά5ƻƴΩǘ ŦƻǊƎŜǘ ǘƻ 

ǎŜƴŘ ǘƘŜ ǇŀǊŎŜƭ ŀǎ ǳǎǳŀƭ ǿƛǘƘ ŜŀǘŀōƭŜǎέΦ Although great care had been taken to address the parcels 

correctly they took a long time to reach the prisoners, by which time the contents had decayed and were 

inedible on receipt. Charles received only a few of the letters his wife wrote to him. 

The joy his wife felt of hearing from Charles, that he was alive was tempered by the worry over what he 

wrote. He reported that they were given bread once a day, but that was more or less it. There was never 

enough to eat, he was always hungry and if his wife had nothing else she should send him dog biscuits. 

Others prisoners speak of dog biscuits which they received. At least they were edible when they arrived and 

άǿŜǊŜ Ƴƻǎǘ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜέΦ {ƻ ǇŜǊƘŀǇǎ ƴƻǘ as awful as they sound to us, just a dry unsweetened biscuit. In a 

letter sent later Charles mentions that his weight has gone down from 10 stone to 6. He was only 5ft. 3in. 

tall but must still have become very thin. He had even sold his watch and other processions to buy food. 

Christmas 1914 must have been a sad affair for the prisoners of war in Güstrow camp. It was widely 

believed when the war broke out in August, that it would be over by Christmas that year. Knowing that they 

ǿƻǳƭŘ ǊŜŎŜƛǾŜ ŀ /ƘǊƛǎǘƳŀǎ ƎƛŦǘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ tǊƛƴŎŜǎǎ aŀǊȅ ǇǊƻōŀōƭȅ ŘƛŘƴΩǘ ƭƛŦǘ ǘƘŜƛǊ spirits much. The gift was a 

small brass decorative tin embossed with the silhouette of the 17 year old princess. The tins had different 

contents depending on whether one preferred tobacco, spices or sweets, and otherwise a pencil, a 

Christmas card and a picture of Princess Mary.  ¢ƘŜ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǘƘŜ ǇǊƛƴŎŜǎǎΩǎΣ ǘƘŜ public supported 

the idea and an appeal 

raised the necessary 

funding. Every person 

ǿŜŀǊƛƴƎ ǘƘŜ YƛƴƎΩǎ ǳƴƛŦƻǊƳ 

on Christmas day 1914 was 

eligible; the troops on land 

and at sea, the wounded in 

hospital, the nurses at the 

front and the war widows 

had their present by 

Christmas day. The 

pǊƛǎƻƴŜǊǎ ƻŦ ǿŀǊΩǎ tǊƛƴŎŜǎǎ 

Mary Christmas tins were 

set aside for them and were 

not sent out to the prisoner 

of war camps.  

Harry FowlerΩs Princess Mary tin 
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Charles spent the freezing winter months in Güstrow and in his letters to his wife he described how bad it 

ǿŀǎΦ Lǘ ǿŀǎ άƘƻǊǊƛōƭŜ ŀƴŘ ŎƻƭŘέ ŀƴŘ ƘŜ ǿŀǎ άŎƭŀƳƳŜŘ ǘƻ ŘŜŀǘƘ ŀƴŘ ƛǘ ǿŀǎ ǾŜǊȅ ŎƻƭŘέΦ hǘƘŜǊs were sent 

warm clothes by their families; we do not hear that Charles was so lucky. According to Mrs. Hurt Charles 

had always been a healthy man and even with the information she got from him describing his situation she 

Ƴŀȅ ƴƻǘ Ŧǳƭƭȅ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ŀōƭŜ ǘƻ ƛƳŀƎƛƴŜ Ƙƻǿ ƳǳŎƘ ƘŜ ǎǳŦŦŜǊŜŘΦ Lǘ ǿŀǎƴΩǘ ǳƴǘƛƭ ŜŀǊƭȅ CŜōǊǳŀǊȅ 1915 that 

conditions became more tolerable. The prisoners moved into heated huts, they had beds with mattresses, 

weekly baths and letters and parcels from home started to arrive more regularly. Everything looked a little 

brighter.  

 

However, the first group of British were moved out of the camp on 20 February, being sent to the north. 

After a breakfast of soup they left Güstrow at 4 in the morning, travelled by train with a lunch break for 

soup near Lübeck, to arrive at 5p.m. in the dark at place completely unknown to them. They had arrived at 

the prisoner of war camp on Gaardeby field by the village Bajstrup near the town Tingleff. They were 

divided into groups of 25 men with a NCO in charge to share a dormitory, eat together, parade together 

etc. The wooden huts each housed 150 men, but they were unfinished, lacking both roof and windows. 

Again the meal they were given for dinner that evening was thin soup. Lǘ ǿŀǎƴΩǘ ǳƴǘƛƭ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ƳƻǊƴƛƴƎ ǘƘŀǘ 

ǘƘŜȅ ǎŀǿ ǘƘŀǘ ōŀǊōŜŘ ǿƛǊŜ ƘŀŘƴΩǘ yet been put around the camp and that they easily could have escaped. 

Except as mentioned, they had no idea where they were or where they could run to. Barbed wire was 

rolled out and the huts were completed. More British arrived later in the week in the snow and ice. Three 

hundred and seventy British prisoners of war slept on straw on the floor of these huts for their first months 

in this camp at Bajstrup. 
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The first three weeks in the camp were tough; not only was the camp not ready for them there was no food 

either. The men who had already starved at Güstrow and had only just started getting food parcels from 

home were to starve again. The food they were given consisted of a loaf of bread soaked in a bucket of 

ǿŀǘŜǊ ŀǎ ŀ ŘŀȅΩǎ Ǌŀǘƛƻƴ ŦƻǊ twenty six men. The unavoidable result of this diet for these already severely 

undernourished men came quickly. The first to die, on 6 March, was 38 year old Samuel Johnson from 

Grimsby, 1 bn YƛƴƎΩǎ wƻȅŀƭ wƛŦƭŜ /ƻǊǇǎΦ IŜ ǿŀǎ ōǳǊƛŜŘ ǘǿƻ Řŀȅǎ ƭŀǘŜǊ ŀǘ ǘƘŜ ŎƘǳǊŎƘȅŀǊŘ ƛƴ ¢ƛƴƎƭŜǾΦ ¢ƘŜ 

German military administration arranged for a special area in the cemetery to be used for this purpose.  All 

the prisoners of war who died at Bajstrup, French and Russians too, were buried here.  

¢ƘŜ 5ŀƴƛǎƘ ƴŜǿǎǇŀǇŜǊ άwƛōŜ {ǘƛŦǘǎǘƛŘŜƴŘŜέ ōǊƻǳƎƘǘ ǘƘŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ŀǊǘƛŎƭŜ ƻƴ мнth March. 

άA British prisoner of war from the prison camp at Bajstrup was buried in the churchyard at Tinglev on 

Monday morning. The soldier, according to the Flensborg Newspaper, died suddenly on Friday. Twenty of 

his countrymen, amongst them a corporal and a sergeant, followed him to the grave. Six comrades carried 

him on their shoulders, and a British corporal read a piece from the New Testament. A senior lieutenant  

ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǇǊƛǎƻƴ ŎŀƳǇ ǘƘŜƴ ƳŀŘŜ ŀ ǎƘƻǊǘ ǎǇŜŜŎƘ ƛƴ 9ƴƎƭƛǎƘ ŦƻƭƭƻǿŜŘ ōȅ ŀƭƭ ǎŀȅƛƴƎ ά¢ƘŜ [ƻǊŘΩǎ ǇǊŀȅŜǊέΦ ¢ƘŜ 

body was then laid in the grave, after which the corporal read another piece from the Bible. This ended the 

ceremony and the prisoners of war were then escorted back to the prison camp by six soldiers. The church 

bell rang for the deceased as was customary at a funeral.έ  

 

The next British funeral took place 11 days later. 30 year old Thomas Wilding from Barrow, 1 bn YƛƴƎΩǎ 

Royal Rifle Corps died on 17 March. There were over 150 riflemen from KRRC in the camp, and two of them 

have left records of their experiences as prisoners of war. Sergeant Thomas Painting had been lucky enough 

to receive a parcel of warm clothes from home in December, and had given his friend Thomas Wilding a 

vest. It was freezing cold, they were skin and bone, and one shared if a friend was suffering. It was WildingΩǎ 

job on the 17th, together with a comrade, to fetch the bucket with the bread gruel from the kitchen hut. But 

his strength gave up and Wilding collapsed and died. He was buried two days later, put in a black coffin, in 

ǘƘŜ ŎƭƻǘƘŜǎ ƘŜ ŘƛŜŘ ƛƴΦ ¢Ƙŀǘ ƛǎ ƛƴ tŀƛƴǘƛƴƎΩǎ ǾŜǎǘΣ ǿƘƛŎƘ ƘŀŘƴΩǘ ōŜŜƴ ŜƴƻǳƎƘ ǘƻ ǎŀǾŜ ƘƛƳΦ {ƻƳŜ ƻŦ ²ƛƭŘƛƴƎΩǎ 
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comrades followed the horse drawn cart with the coffin the 5 kilometres to Tinglev. Painting read the burial 

service and surely they must have sung a hymn or two. He did so for the French and Russian dead too. 

 

Funeralprocession from the camp at Göttingen 

Neighbours of thŜ ŎŀƳǇ ƘŀŘ ƴƻǘƛŎŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǇǊƛǎƻƴŜǊ ƻŦ ǿŀǊΩǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ƳƛǎŜǊŀōƭŜΣ ŀƴŘ ƘŀŘ ƛƴŦƻǊƳŜŘ 

H.P. Hanssen, a local Danish minded politician who sat in the German Reichtag. He wrote in his diary in 

Berlin on 18 aŀǊŎƘ мфмр ά¢ƘŜ ŎƻƳǇƭŀƛƴǘǎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ǘǊŜŀǘƳŜƴǘ ƻŦ ǘhe unfortunate prisoners of war in the 

prisoner of war camps at Bajstrup and Logum Kloster are getting stronger. The prisoners at Bajstrup, mostly 

British and French, suffer greatly of the cold. The food is wretched. It consists mostly of turnips and rotten 

potatoes. They are visibly distressed and according to Mr. M. Andersen who has looked into the matter 

ǎƻƳŜ ŘŜŀǘƘǎ ƘŀǾŜ ŀƭǊŜŀŘȅ ƻŎŎǳǊǊŜŘΦέ IŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜŘ άΧΦ L ŀƳ ŦǊƻƳ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǎƛŘŜǎ 

requested to take up the affair and if possible mitigate these poor prisoners living 

conditions. I have made sure that, at the first given opportunity the matter will be 

ŘƛǎŎǳǎǎŜŘ ƛƴ ǘƘŜ CƛƴŀƴŎŜ /ƻƳƳƛǘǘŜŜΦέ 

A typhus epidemic had broken out in several prisoner of war camps, and there was 

concern that it should happen in Bajstrup too. Luckily they were spared. In Logum 

Kloster less than thirty kilometres to the west, seventy one prisoners of war and a 

German doctor died of typhus that spring. 

H.P. Hanssen 

The men were now given more food. Whether H.P. Hanssen can be thanked for it L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿΣ ōǳǘ ƛǘ ǿŀǎ 

ǎǘƛƭƭ ƻŦ ǇƻƻǊ ǉǳŀƭƛǘȅ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎƴΩǘ ŜƴƻǳƎƘ ƻŦ ƛǘΦ ! ŘŀȅΩǎ Ǌŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ŎƻŦŦŜŜ ŀƴŘ ǎƻƳŜ ōǊŜŀŘ ŦƻǊ ōǊŜŀƪŦŀǎǘΣ ŀ 

thin soup made of turnip with some dried peas for lunch and gruel for dinner. The toilet facilities were still 

bad and the washing of clothes was impossible. WƻƘƴ .ǊŀŘȅΣ Yww/Σ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ ǘƘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǿƛǘƘ έǘƘŜ 

ƭŀǘǊƛƴŜ ǿŀǎ ǎƛƳǇƭȅ ŀ ōŀǊ ƻǾŜǊ ŀ ƘƻƭŜ ƛƴ ǘƘŜ ƎǊƻǳƴŘέ ŀƴŘ ǿƘƛƭŜ ƘǳƴƎŜǊ ǿŀǎ ǊƛŦŜ ά ǎŜŜƴ ƻǳǊ ƳŜƴ ŜŀǘƛƴƎ ŦƛǎƘ 

ƘŜŀŘǎ ŀƴŘ Ǌŀǿ ǇƻǘŀǘƻŜǎέΦ It was understandable that more deaths occurred. On 30 March 35 year old 

Irvine Benson died. He was, also a KRRC rifleman. William Meredith, 2 bn Royal Warwickshire regiment, 

ŘŜǎŎǊƛōŜŘ ƛǘ ƛƴ ǘƘƛǎ ǿŀȅ άƳŜƴ Ǝƻǘ ǿŜŀƪŜǊ ŀƴŘ ǿŜŀƪŜǊ ŦǊƻƳ ƛǘΣ ŀƴŘ Ŧƛƴŀƭƭȅ ŘƛŜŘ ƭƛƪŜ ŘƻƎǎ ƛƴ ǘƘŜ ǎǘǊŀǿΦ tǊƛǾŀǘŜ 

Bensoƴ ǿŀǎ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜƳΦέ IŜ ǿŀǎ ōǳǊƛŜŘ ƻƴ 1 April.  The fourth man died on 5 April was 20 year old 

William Hambleton, serving with the Royal Scots Fusiliers. He was buried two days later.  
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aǊǎΦ IŀǊǊƛŜǘ IǳǊǘΣ /ƘŀǊƭŜǎΩ ƳƻǘƘŜǊ 

The next evening, at 8.20 on 8 April another died. His story has already been 

told, it was rifleman Charles Hurt. He was not to return home to Sheffield to wife 

Annie, now a widow at 25, and their children, little 5 year old Annie and Charles 

Nelson who would be 3 in June. CharlesΩ mother Harriet, who lived with them, 

was now grieving for one lost son and fearful for her three others. Bert, who 

served with the West YorksƘƛǊŜ ǊŜƎƛƳŜƴǘ ό¢ƘŜ tǊƛƴŎŜ ƻŦ ²ŀƭŜǎΩǎ hǿƴύ was 

already invalided home, Laurence was with the same regiment at the front and 

the youngest 18 year old {ƛŘƴŜȅ ƘŀŘ ƧƻƛƴŜŘ YƛǘŎƘŜƴŜǊΩs Army and was preparing to leave. Harriet had been 

a widow for seventeen years and so knew what it was like to be a single parent. Hopefully she supported 

Annie in this difficult time and with the practicalities such as contact with the authorities. Unfortunately the 

documents in the archives relevant to Charles death are damaged. The letter in German does not appear to 

have survived. Such a shame as it must have been very unusual to get a letter from the Commandant 

himself sent to the prisonerΩs home. 

tŜǊƘŀǇǎ ǘƘŜ ƭŜǘǘŜǊ aǊǎΦ IǳǊǘ ǊŜŎŜƛǾŜŘ ǿŀǎƴΩǘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ /ƻƳƳŀƴŘŀƴǘΣ ǿƘƻm 

the men called a pig, but from the next in command. Before the war he had 

been a shipping merchant in Hamburg. He treated the British prisoners with 

ǊŜǎǇŜŎǘΣ ǘƻƻƪ ŀ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ǿŜƭŦŀǊŜΣ ǎŀƛŘ άDƻƻŘ ƳƻǊƴƛƴƎ 

ƎŜƴǘƭŜƳŜƴέ ǿƘŜƴ ǘƘŜȅ ǎŀƭǳǘŜŘΣ ŀƴŘ ǿŀǎ ǎƻǊǊȅ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ǇƻƻǊ Ǌŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ 

meant it. All thought him a real gentleman and if he was the author of the 

letter received by Mrs Hurt then it was sent with respectful intentions. But 

one can understand the uneasiness and doubt with regard to all news, as 

sometimes it turned out incorrect. 

 

 

About the same time Mrs. Christina Hamilton received intimation from the War Office that her son had 

died on 5 April at Güstrow camp. The 23 year old John Hamilton from Glasgow served with the Royal Scots 

CǳǎƛƭƛŜǊǎ ŀƴŘ ƘŀŘ ōŜŜƴ ŀ ǇǊƛǎƻƴŜǊ ƻŦ ǿŀǊ ǎƛƴŎŜ hŎǘƻōŜǊΦ ¢ƻ Ƙƛǎ ƳƻǘƘŜǊΩǎ ƎǊŜŀǘ ǎǳǊǇǊƛǎŜ ŀƴŘ Ƨƻȅ ǎƘŜ ǊŜŎŜƛǾŜŘ 

a postcard, handwritten by the same son at the end of June 1915. Probably a long time being delivered, 

ƘƻǿŜǾŜǊ ǎŀȅƛƴƎ ƘŜ ǿŀǎ άŀƭƛǾŜ ŀƴŘ ǿŜƭƭέ ŀƴŘ ƘŀŘ ōŜŜƴ ƳƻǾŜŘ ŦǊƻƳ DǸǎǘƻǿ ǘƻ ¢ƛƴƎƭŜŦŦΦ Lǘ ŀǇǇŜŀǊǎ ŀ ƳƛȄ-up 

ƘŀŘ ōŜŜƴ ƳŀŘŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ȅƻǳƴƎ ƳŜƴΩǎ ƴŀƳŜǎ IŀƳƛƭǘƻƴκIŀƳōƭŜǘƻƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǊŜƎƛƳŜƴǘ ǿƛǘƘ 

Hambleton actually dying on 5 April. John got home to his mother but not until the end of December 1918, 

being repatriated via Copenhagen.   

The fifth and last KRRC rifleman to die at Tingleff was 36 year old John Murphy from Liverpool who died on 

15 ApriƭΦ IŜ ǿŀǎ ōǳǊƛŜŘ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ŘŀȅΦ 5ǳƴŎŀƴ ²ŀƭƪŜǊΣ YƛƴƎΩǎ hǿƴ {ŎƻǘǘƛǎƘ .ƻǊŘŜǊŜǊǎΣ он ŀƴŘ ŦǊƻƳ !ōŜǊŦŜƭŘȅ 

ŘƛŜŘ ƻƴ мф !ǇǊƛƭΦ IŜ ǿŀǎ ōǳǊƛŜŘ ǘǿƻ Řŀȅǎ ƭŀǘŜǊΦ DŜƻǊƎŜ bŀǎƘΣ ǘƘŜ vǳŜŜƴΩǎ όwƻȅŀƭ ²Ŝǎǘ {ǳǊǊŜȅ wŜƎƛƳŜƴǘύ 

died on 24 April. He was the only one of the nine BritiǎƘ ǇǊƛǎƻƴŜǊǎ ƻŦ ǿŀǊ ǿƘƻ ŘƛŘƴΩǘ ŘƛŜΣ ŀǎ ƛƴ tŀƛƴǘƛƴƎΩǎ  

ǿƻǊŘǎΣ άƻŦ ǎŜƳƛ-ǎǘŀǊǾŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ŀ ōǊƻƪŜƴ ƘŜŀǊǘέΦ !ŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ŘŜŀǘƘ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘŜ DŜƻǊƎŜ ǿŀǎ ŀ но 

year old from Hornsey. It was a disease in his throat that killed him. 
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The last to die was Lance Corporal Fred Harrison of the Loyal North Lancashire Regiment. The 37 year old 

ŎŀƳŜ ŦǊƻƳ .ǊŀŘŦƻǊŘΦ Iƛǎ ǊŜŀƭ ƴŀƳŜ ǿŀǎ IƻƭŘǎǿƻǊǘƘΦ ²Ƙȅ ƘŜ ǳǎŜŘ ŀƴ ŀƭƛŀǎ ƛǎ ǳƴƪƴƻǿƴΦ Lǘ ǿŀǎƴΩǘ ŀǎ ƭŀǘŜǊ 

seen in the war, where young boys not old enough joined up with a false identity. All the prisoners of war in 

Tinglev were all professional soldiers who had or were serving at least a three year contract with nine years 

in the reserve. Harrison/Holdsworth was buried on 3 May. Death certificates exist for six of the nine. Their 

deaths were not written into the Tinglev church register. A simple cross was placed over each of the graves, 

with name and date and for some their regiment. Danish minded Tinglev citizens showed their sympathy 

by, under the cover of darkness, letting their children plant red and white carnations on the prisoner of war 

graves. 

 

A lazaret was established at the camp. With space for up to eighty patients out of the two thousand 

prisoners ƛƴ ǘƘŜ ŎŀƳǇ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ƪŜǇǘ ōǳǎȅΦ .ǳǘ ǘƘŜȅ ŎƻǳƭŘƴΩǘ Řƻ Ƴuch other than treat minor ailments, and 

ŀŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ aŜǊŜŘƛǘƘ ǿƘƻ ǘƘƻǳƎƘǘ ǘƘŜ ƘƻǎǇƛǘŀƭ ōŀŘ ŀƴŘ άŀǘǘŜƴŘŀƴǘǎ ŀƭǿŀȅǎ ǘǳǊƴƛƴƎ ƳŜƴ ƻǳǘ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜȅ 

ǿŜǊŜ ǿŜƭƭέΦ hƴŜ ƻŦ tŀƛƴǘƛƴƎΩǎ ŎƻƳǊŀŘŜǎ ƘŀŘ ǘƻ Ǝƻ ŦƻǊ ǘǊŜŀǘƳŜƴǘ ǘƻ CƭŜƴǎōƻǊƎΦ tŀƛƴǘƛƴƎΣ ƪƛƴŘƘŜŀǊǘŜŘ ŀǎ ƘŜ 

was, lent his friend his great coat ŦƻǊ ǘƘŜ ǘǊƛǇΦ ¢ƘŜ ŦǊƛŜƴŘ ǊŜǘǳǊƴŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŎŀƳǇ ŀǘ .ŀƧǎǘǊǳǇΣ ǘƘŜ Ŏƻŀǘ ŘƛŘƴΩǘΦ 

As Painting said the weather was getting better at last so he could manage without it. The camp also 

provided a canteen, where they could buy sugar, salt, coffee and writing paper at high prices, and tobacco, 

ǿƘƛŎƘ ƛƴ tŀƛƴǘƛƴƎΩǎ ƻǇƛƴƛƻƴ ǿŀǎ άŎƘŜŀǇ ōǳǘ ƴŀǎǘȅέΦ aŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜ ƳŜƴ ŘƛŘƴΩǘ ƘŀǾŜ ŀƴȅ ƳƻƴŜȅ ǘƻ ǎǇŜƴŘ ƛƴ ǘƘŜ 

beginning. The kind deputy commandant changed money orders to the correct exchange rate. 

Soon after their arrival at Bajstrup it was expected that the prisoners of war would work. Most of the work 

was clearing land and irrigation work on the bog close to Tinglev. Work was done from 6.30 until 11.30, 

then a lunch break for soup and back to work from моΦмр ǳƴǘƛƭ мтΦолΦ ¢ƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ǿƻǊƪ ƻƴ {ŀǘǳǊŘŀȅ 

afternoon and Sundays. Wages were 20 to 30 pfennig a week, 50 for a corporal.  Clogs and thin black work 

clothes were supplied. Shirts and socks were available but the prisoner had to prove he was in need and 

there were never enough. Meredith records that he wore the same shirt for seven months. The British 

were indeed accused of selling their clothes! They were asked to do factory work but none volunteered. 

!ŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ aŜǊŜŘƛǘƘ ά some men disappeared  for 14 days, and it was reported they had been taken to 

ƳŀƪŜ Ƴǳƴƛǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ƘŀŘ ǊŜŦǳǎŜŘΦέ   
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At the German school in Tinglev they followed the war news in detail, understandably so. The children 

wrote essays about the glorious German victories in battle, naming the generals and how many prisoners of 

war had been taken at each. It was exciting to have a prisoner of war camp nearby and the children knew 

who they were. They found chatting to the British and French prisoners of war interesting and in fact 

managing it better than the adults. They knew that the British and French were well educated, too much so 

in fact. For the Russians were the best of them all, they knew how to work! The Commandant of the 

prisoner of war camp was known to the children as the haughty officer who stayed at the hotel in Tinglev. 

On arrival the camp rules had been read aloud in English for the prisoners. Books, newspapers and knives 

were forbidden. It was forbidden to smoke in the huts and punishment for doing this was 3 days in a cell on 

bread and water. Soldiers smoked a lot; it was part of the culture, so it was particularly frustrating that the 

Commandant sometimes stopped smoking outdoors. They had to stay in the barracks in the evening and 

the lamps were turned off at ф ƻΩŎƭƻŎƪΦ The prisoners wereƴΩǘ ŀƭƭƻǿŜŘ ǘƻ Ǿƛǎƛǘ ǘƘŜ ƭŀǘǊƛƴŜǎ ŀǘ ƴƛƎƘǘΣ 

punishment being put in a cell. Punishments were however dependant on the mood of the responsible 

guard on duty. The cells were quite cold and dark, there were no blankets and with only a bucket tied to a 

post. Meredith, not too worried about rules, was given three days in a cell on bread and water for lighting a 

match indoors. Sydney JaggersΣ ǘƘŜ vǳŜŜƴΩǎ όwƻȅŀƭ ²Ŝǎǘ {ǳǊǊŜȅ ǊŜƎƛƳŜƴǘύ wrote in his diary of one German 

corporal who forced one group of men out on fatigues (menial duties done as punishment) without boots 

on. The ground around the huts was still a quagmire and the men were walking around barefooted. No 

wonder, he thought, that the chaps looked haggard. 

Although several of the German officers and guards were friendly others were not. They simply preferred 

the French and Russian prisoners of war. Corporal punishment and violent behavior against the British was 

experienced. Jaggers was hit under the ear with a rifle for nothing at all. Meredith, when out walking one 

Řŀȅ ǿƛǘƘ ŀ ǎǘƛŎƪ ǿŀǎ ōŜŎƪƻƴŜŘ ōȅ ŀ DŜǊƳŀƴ b/hΦ IŜ ŘƛŘƴΩǘ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ǿƘŀǘ ǿŀǎ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳ ŀƴŘ ŜȄǇƭŀƛƴŜŘ 

ƘƛƳǎŜƭŦ ǿƛǘƘ άƪǊŀƴƪέ ŀƴŘ άōƭŜǎǎŞέΦ .ǳǘ ǘƘŜ b/h ǘƻƻƪ ƘƛƳ ƻŦf to the other end of the camp and tied him to a 

ǇƻƭŜΦ aŜǊŜŘƛǘƘ ǿŀǎƴΩǘ ǘhe only prisoner who experienced this punishment which for some was so bad they 

ƴŜŜŘ ǘƻ ǊŜŎǳǇŜǊŀǘŜ ƛƴ ǘƘŜ ƭŀȊŀǊŜǘΦ ! .ǊƛǘƛǎƘ ǇǊƛǎƻƴŜǊ ƻŦ ǿŀǊ ǿǊƻǘŜ ƛƴ aŀȅ мфму ǘƻ ŀ άǇŀǊŎŜƭ ƎƻŘ ƳƻǘƘŜǊέ ƛƴ 

5ŜƴƳŀǊƪ ƻŦ Ƙƛǎ ǘƛƳŜ ŀǘ .ŀƧǎǘǊǳǇΦ ά{Ƴŀƭƭ ƻŦŦŜƴǎŜǎ ǿŜǊŜ ǇǳƴƛǎƘŜŘ ǿƛǘƘ Ǝreat severity. The prisoner stood on 

two bricks up against a pole. His hands were tied fast behind the pole, the bricks were then kicked away so 

the man had to stand on his toes to ease the pull of the rope round his wrists. The weather played no role, 
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comŜ Ǌŀƛƴ ƻǊ ǎƘƛƴŜΣ ŀƴŘ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴ ƎǳŀǊŘǎ ǿŀƭƪƛƴƎ Ǉŀǎǘ ǳǎŜŘ ǘƻ ǎǇƛǘ ƻƴ ǘƘŜ ǇǊƛǎƻƴŜǊέΦ ¢Ƙis sergeant 

described the camp as poorly set out and with awful food and assumed that she already was aware of such 

conditions.  

 

Sydney Jaggers and William Meredith 

From the middle of April with better weather and the camp more or less fully up and running everything 

felt a bit better. Things were slowly improving. Ovens had been installed in the huts, but there was no coal. 

The prisoners were still sleeping on straw on the floor and did so until May. Then all their clothes were 

fumigated, the prisoners had a bath and bunk beds with mattresses were taken into use. There were 2 

pumps for cold water and the only hot water was used for tea. Bathing, toilet and clothes washing facilities 

were still inadequate. The men were allowed to write 4 postcards and 2 letters a month and, in theory, 

receive all censored post sent to them. Their post was all routed via the stamlager, Güstrow, and parcels 

started to arrive from home with food and clothes. Letters and parcels were opened with a German guard 

present, so nothing forbidden could be smuggled into the camp. However it appears that some of the 

ǇǊƛǎƻƴŜǊǎΩ ƭŜǘǘŜǊǎ ƳŀƴŀƎŜŘ ǘƻ ƎŜǘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ŎŜƴǎƻǊ, with descriptions of the bad conditions and begging 

for food, reaching their families. The Germans threatened a loss of privileges should it continue. Complaints 

over the treatment of the prisoners of war at Bajstrup/Tinglev camp reached the authorities in England. 

Mrs. Hurt contacted KRRC ƛƴ ²ƛƴŎƘŜǎǘŜǊ ŀōƻǳǘ /ƘŀǊƭŜǎΩ ŘŜŀǘƘ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ŎƻƴǘŀŎǘŜŘ ǘƘŜ ²ŀǊ hŦŦƛŎŜΦ !ǘ ǎƻƳŜ 

point a άŦƻǊŜƛƎƴŜǊέ ǾƛǎƛǘŜŘ ǘƘŜ ŎŀƳǇ ōǳǘ ǘƘŜ ǇǊƛǎƻƴŜǊǎ ǿŜǊŜ ƴƻǘ ŀƭƭƻǿŜŘ ǘƻ ǘŀƭƪ ǘƻ ƘƛƳΦ ¢ƘŜȅ ǎǇŜŎǳƭŀǘŜŘ 

over whether he was a representative of the Red Cross, possibly a Swede or from Switzerland, perhaps an 

American (the USA, still neutral, was a protecting power) or even a spy! Whoever it was conditions 

improved in many ways afterwards.  

A list dated 3 June 1915 with the names of four hundred and three British prisoners of war who were 

interned at Tinglev still exists. One hundred and fifty three served with the 1 bn KRRC, seventy three with 1 
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bn the Queens, sixty five with the Loyal North Lancs, twenty one with Royal Scots Fusiliers, thirty one with 

Coldstream Guards and from twenty one other regiments between 1 to 7 men. First on the list was the 

most senior Briton Colour Sergeant A.J. Clay, 1 bn South Staffordshire Regiment. The last name on the list 

was H.T. Fowler, 3 bn wƛŦƭŜ .ǊƛƎŀŘŜΦ IŀǊǊȅ CƻǿƭŜǊΩǎ ф ȅŜŀǊǎ ƛƴ ǘƘŜ ǊŜǎŜǊǾŜ ǿƻǳld have ended on 31 

December 1914, but that was not to be. He rejoined his regiment at the outbreak of war and after a 

ƳƻƴǘƘΩǎ ǘǊŀƛƴƛƴƎ Ƙƛǎ ōŀǘǘŀƭƛƻƴ ŀǊǊƛǾŜŘ ƛƴ CǊŀƴŎŜ on 10 September. The 3 bn Rifle Brigade fought at 

Armentieres during the last week of October. Harry was taken prisoner, officially registered as such on 2 

November 1914. International Red Cross documents show him to have been a prisoner at Güstrow. Tinglev 

was a satellite camp to Güstrow, and here he was the sole man from his regiment. Mrs. Tom Morris set up 

tƘŜ wƛŦƭŜ .ǊƛƎŀŘŜΩǎ ǇǊƛǎƻƴŜǊ ƻŦ ǿŀǊ ƘŜƭǇ ŦǳƴŘ in March 1915. Such regimental prisoner aid schemes were 

being established widely but were still in their early phase. Mrs. Morris knew only of two hundred and 

thirteen Rifle Brigade prisoners ƻŦ ǿŀǊ ƛƴ 5ƻōŜǊƛǘȊ ŀƴŘ ŀ ŦŜǿ ǳƴƴŀƳŜŘ ƛƴ ƻǘƘŜǊ ŎŀƳǇǎΦ оо ȅŜŀǊ ƻƭŘ IŀǊǊȅΩǎ 

next of kin was his mother Frances Fowler who lived at Maidstone. One would hope she knew where he 

was and had sent him parcels with food and clothes. Harry had, before the war, been employed as a butler, 

and one gets the feeling from a photo taken later as a prisoner on a farm that he preferred to be well-

groomed. His first weeks as a prisoner of war must in all respects have been unbearable for him. 

          

Harry Fowler                                       Frances Fowler 

Sir Edward Grey from the Foreign Office wrote in a letter 12 May 1915, wanting it to be pointed out to the 

American ambassador in Berlin, that there were problems with the food at Bajstrup and a couple of other 

camps in the region. At all three camps the food was bad and insufficient. About Bajstrup was said that the 

ǇǊƛǎƻƴŜǊǎ άŀǊŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƭȅ ŦŜŘ ƻƴ ōŜŜǘǊƻƻǘ ŀƴŘ ƪƻƘƭǊŀōƛΣ ŀƴŘ ŀǊŜ ƎƛǾŜƴ ƳŜŀǘ ŦǊƻƳ ŘƛǎŜŀǎŜŘ ŀƴƛƳŀƭǎΦ ¢ƘŜ 

German authorities pay 1.20M per man, but the feeding of the prisoners is undertaken by restaurant 

ƪŜŜǇŜǊǎΦέ The ambassador, Mr. James W. Gerard, felt that owing to their inaccessibility it would be 

practically impossible to visit and inspect, such a trip to the three camps concerned would necessitate an 

absence from Berlin of three to four days. The embassy corresponded with the Commandant at Güstrow 

instead and was άinformed that the rations were increased on 15th May and the contractors are to be 

superseded as soon as possible, and the administration of kitchens etc, taken over by German officers 

especially detailed for the service. A special course of instruction has been arranged for such officers, and 

may already been sent to take charge of the mess arrangements in camp where the prisoners have 

fƻǊƳŜǊƭȅ ōŜŜƴ ŦŜŘ ǳƴŘŜǊ ŎƻƴǘǊŀŎǘΦέ 

Help came to the prisoners of war at Bajstrup from another source too. If I say Downton Abbey then it is 

obviously not true for that is fiction. However Lady Winifred Anne Henrietta Gardner, Baroness Burghclere 
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was the daughter of the 4th Earl of Carnarvon, and had grown up at Highclere which is the country estate at 

which Downton Abbey is filmed. Lady Burghclere established her Prisoner of War Fund in May 1915, and 

the help her organization sent to Bajstrup must have been the first they distributed. On 10 June she was 

ŀǊǊŀƴƎƛƴƎ ǘƻ ǎŜƴŘ ϻрл ǿƻǊǘƘ ƻŦ ŦƻƻŘ ǿƘƛŎƘ ǎƘƻǳƭŘ άǎǳǇǇƭȅ ǘƘŜ ǿŀƴǘǎ ƻŦ нлл ƳŜƴέΦ ¢ƘŜ ǇŀǊŎŜƭǎ ǿŜǊŜ ǎŜƴǘ 

through the American Express Company and were addressed to the senior non-commissioned officer, who 

was Colour Sergeant A.J. Clay. The list of names could have been made in connection with this food aid. 

Lady Burghclere waited until it was confirmed that this consignment of food had reached its destination, 

before sending food parcels to other work camps. In a letter Lady Burghclere received thanking her for 

parcels received in June 1915, most probably from Colour Sergeant Clay at Bajstrup,  it says άL ǎƘŀƭƭ ŀƭǿŀȅǎ 

keep your first postcard saying you was sending the men parcels and was going to take care of them; it was 

a pleasure to see their faces when I told them. But when the parcels did arrive I cannot express their 

feelings. Some of them had not received anything from home, so we all had a good feed, and left all care 

ōŜƘƛƴŘΦέ   

 

Highclere was used in part as a hospital for officers, as happened in the TV series Downton Abbey. One can 

easily imagine Lady Winifred visiting Highclere, eating dinner with her family discussing the conditions 

prisoners of war were living under. Her brother served in the army, her sister in law was very active in the 

hospital and her stepmother Countess Carnarvon and her sister Lady Victoria were both heavily involved in 

prisoner of war ƘŜƭǇΦ .ƻǘƘ [ŀŘȅ .ǳǊƎƘŎƭŜǊŜΩǎ CǳƴŘ ŀƴŘ [ŀŘȅ ±ƛŎǘƻǊƛŀ IŜǊōŜǊǘΩǎ {ŎƘŜƳŜ ƘŜƭǇŜŘ ǘƘƻǳǎŀƴŘǎ 

during the war and continued after the Armistice when the aid went to former prisoners of war who found 

it difficult returning to normal life at home.  

Saturday afternoons and Sunday were free time for the prisoners of war, and they used it to some extent to 

socialize with the French and Russians from whom they otherwise were separated. Football and tennis 

were allowed and other games such as rounders and leap frog provided exercise and kept spirits up. 

According to Painting some of the men, himself included, walked round and round the outskirts of the 

camp in order to train leg muscles and feet for the eventuality of escape. Indoor activities included cards 

and board games such as draughts. Items of equipment were sent to them in their parcels. Boxing matches 

were popular among the soldiers and Painting, always involved in what was going on, fought against fellow 

rifleman WalkersΦ ²ƘŜǘƘŜǊ ƛǘ ǿŀǎ ŜƴǘŜǊǘŀƛƴƛƴƎ ŦƻǊ ǘƘŜ ŎƘŀǇǎ ƻǊ ƴƻǘΣ L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿΦ ²ŀƭƪŜǊǎ, the 

welterweight champion of the Wellington Lions before the war, knocked Painting out without much effort. 
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On the other hand no church services were held other than the funerals at which they themselves had 

officiated. Catholic services for the French were however held on a weekly basis. 

 

As soon as the ƳŜƴΩǎ basic needs were attended to the desire to entertain and be entertained surfaced. For 

the British it was typically done by putting on plays and vaudevilles or by concerts. Painting was once again 

very active and he has described how they managed it. Even though books were forbidden one of the 

ǇǊƛǎƻƴŜǊǎ ƘŀŘ ǊŜŎŜƛǾŜŘ ά¢ƘŜ ²ƛƭŘ ŀƴŘ ²ƻƻƭȅ ²ŜǎǘέΦ ¢ƘŜȅ ǊŜǿǊƻǘŜ ǘƘŜ ǎǘƻǊȅ ƛƴǘƻ ŀ ǇƭŀȅΣ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ DŜǊƳŀƴǎ 

were good enough to allow them to perform. One of the huts stood empty after a group of Russians had 

been moved and it was turned into a makeshift theatre. The story took place in Canada in the time of the 

pioneers ŀƴŘ wŜŘ LƴŘƛŀƴǎΦ ¢ƘŜ Ƴŀƛƴ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊǎ ōŜƛƴƎ ǘƘŜ άƴŜΩŜǊ Řƻ ǿŜƭƭ ǎƻƴ ǎŜƴǘ ƻŦŦ ǘƻ /ŀƴŀŘŀέΣ άǘƘŜ ƎƛǊƭ ƘŜ 

ƭŜŦǘ ōŜƘƛƴŘέΣ άǘƘŜ ƛǊŀǘŜ ŦŀǘƘŜǊέΣέ ǘƘŜ ŦŀƳƛƭȅ ƭŀǿȅŜǊέ ŀƴŘ ŀ ƎǊƻup of Red Indians. Painting played the family 

lawyer Rob M. Blind. Obviously a comedy, it entertained the men as they rehearsed as well during the 

performance. Expectations were high; they had sacrificed some of their precious cafe au lait to colour the 

Indians and the seating was arranged in tiers so all could get a good view. The Germans eager to see the 

performance sat in the best seats on the platform. Half way through the show the scaffolding supporting 

the seating collapsed and the Germans fell higgledy piggledy down with the rest. That was the end of that 

performance but entertaining in its own way to the British audience.  

 

{ŜǊƎŜŀƴǘ ¢ƘƻƳŀǎ IŜƴǊȅ tŀƛƴǘƛƴƎΣ YƛƴƎΩǎ wƻȅŀƭ wƛŦƭŜ /ƻǊǇǎ 


